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	Odůvodnění hodnocení práce:

Předložená bakalářská práce je zaměřena na překlad vybraných vlastních jmen pohádkových postav. Zpracování tématu je založeno na dobrém studiu literatury k problematice kulturních aspektů v překladu a metodologi překladu. Další kladnou stránkou práce je velmi dobrá přehlednost a dodržení formalní stránky. 

V analytické části autorka podává rozbor okolností, které určují volbu metody překladu vybraných vlastních jmen některých slavných pohádkových postav. Doporučila bych ještě lepší zamyšlení nad historickým původem pohádek, u kterých docházelo v českém překladu k rozporům v překladu jmen postav vůči originálnimu znění či dané verzi, adaptaci atd.   
Po jazykové stránce jsou bohužel nedostatky v použiti předložek, správného užití interpunkce (chybí čárky po however, overall a therefore), objevují se chyby ve skladbě vět, která je někdy česká, případně vede k nejasnému sdělení. (str. 17, 29, 31, 32, 34, 40)
Celkově je však práce vyvážená a poznatky z teoretické části jsou dostatečně uplatněny v analýze.
Doporučuji předloženou bakalářskou práci k obhajobě.

	Otázky k obhajobě:
1 Which languages have their proper names based only on semantic meaning? And how are those than translated to English?
2 Can you give some examples of proper names in fairy tales which were translated to Czech by domestication method?
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* Výsledná známka není aritmetickým průměrem jednotlivých kritérií hodnocení práce.





